
— Ты прав, пожалуй, я приглашу тебя на ужин, — Тан Цо долго размышлял и решил, что
единственное, чем он может похвастаться, — это его кулинарные способности.

— На ужин? — Посэнь с сомнением посмотрел на него.

— Да, чего бы тебе хотелось? На самом деле я неплохо готовлю, — Тан Цо лучезарно
улыбнулся.

— Не стоит. Человеческая еда мне не по нутру. Поторапливайся, не заставляй Короля ждать, —
Посэнь отвернулся и с презрением бросил слова через плечо.

Эй!

Да ты, русалка, привыкшая только к отборному зерну.

Не хочешь есть — а я всё равно для тебя приготовлю...

— О, я понял, — Тан Цо скривил губы и ускорил шаг.

Хотя в мыслях он думал именно так, вслух этого, конечно, не скажешь.

Прошло ещё несколько минут.

Посэнь остановился у края Утёса Падающей Ночи, сложил руки на груди и поклонился:

— Король, я привёл его.

— Хорошо, можешь идти, — голос Саэрсы донёсся сквозь проём утёса, достигая ушей обоих.

— Слушаюсь, — ответил Посэнь, отступил на несколько шагов и удалился.

Тан Цо закусил губу, прошёл через Утёс Падающей Ночи и оказался на том самом знакомом
песчаном берегу, что и вчера вечером. Он поднял взгляд на Саэрсу, сидевшего на троне из
раковин, и тихо присел рядом с ним.

— О чём ты хотел поговорить? — первым нарушил молчание Саэрса.

— Король, сколько в вашем племени русалок-самок? Почему мне кажется, что я видел только
Посэня? — Тан Цо небрежно растянулся на песке, сцепив руки за головой.

— Двадцать две.

— А? — Всего двадцать две? Тан Цо был поражён. — А как насчёт самцов?

— Двести сорок три, — голос Саэрсы прозвучал хрипло.

— Вот это да... Значит, многие самцы так и остаются на всю жизнь без пары?

— Уклад жизни русалок отличается от человеческого. Помимо вождя, одна самка может
состоять в отношениях с тремя-пятью партнёрами, — Саэрса откинулся назад, опираясь на
спинку своего трона.



Трое-пятеро?

Полиандрия?

Ничего себе, довольно прогрессивно...

— Зачем ты спрашиваешь об этом? — Саэрса посмотрел на него, и в его пронзительных глазах
читалось подозрение.

— Да просто так, любопытно.

— Любопытно? Человек, а знаешь ли ты, что за любопытство приходится платить? Например...
— Саэрса тихо усмехнулся, — те, кто слишком много знает о нас, будут заточены мной в
морской пучине до конца своих дней...

— А ты будешь меня кормить? Всё равно на суше я ничего из себя не представляю, так что
остаться здесь — не худший вариант, — Тан Цо безразлично пожал плечами.

— Ха! — Саэрса поманил его пальцем, притянул к себе и произнёс низким, хриплым голосом:
— Человек, ты понимаешь, что говоришь?

— Понимаю, — Тан Цо захлопал своими большими влажными глазами, а его щёки залил
румянец.

— Ты хочешь остаться здесь... Но знаешь ли ты, что цена этого — твоя безоговорочная вера в
меня и самопожертвование ради нашего народа? Только тогда я, как Король, возьму тебя под
свою защиту. Ты — человек, и когда мне надоест с тобой играть, я просто отправлю тебя
обратно, и ты вернёшься к своей прежней жизни.

Саэрса наклонился, поддел пальцем его подбородок и придвинулся вплотную.

— Но если ты станешь моим последователем, у тебя больше никогда не будет шанса вернуться
на сушу. Ты проведёшь всю жизнь в морских глубинах, пока не иссякнет твой срок, и тогда,
умерев естественной смертью, твоя душа станет кормом для океана... Ты всё ещё согласен?

Саэрса разжал пальцы и легонько провёл по мягкой коже на его шее, отчего по телу Тан Цо
пробежала дрожь.

— Человек, не давай обещаний, если не можешь их сдержать. Предателей ждёт кара богов,
понял? — Саэрса вдохнул аромат его кожи, и из-под губ показались два острых клыка.

Он склонил голову, и клыки легко пронзили кожу. Он сделал несколько глотков, и странное
ощущение боли вперемешку с зудом парализовало нервы Тан Цо. Он попытался оттолкнуть
Саэрсу, но тот лишь сильнее прижал его к трону.

Что происходит?

Система? Сяо Е?

[Носитель, не волнуйся, он не хочет причинить тебе вред, просто сработал твой феромон-



аттрактант.]

— Тогда он не съест меня?

[Вряд ли, расслабься.]

И действительно, вскоре Саэрса поднял голову от его шеи. Он посмотрел на белую кожу, где
следы укусов уже затянулись, оставив два пятнышка, похожих на следы от ягод. Увидев
обиженное выражение лица Тан Цо, Саэрса коснулся оставленных им меток и тихо спросил:

— Больно?

— Нет...

Саэрса незаметно убрал руку и снова откинулся на край трона, приняв ленивую,
расслабленную позу. Тан Цо, наблюдая за ним, сам чуть подался вперёд и продолжил
расспросы:

— А миссия Короля русалок очень тяжёлая? Мне кажется, ты всё время чем-то занят.

— Размножение, жертвоприношения, защита племени, молитвы, устрашение других существ...
Вполне терпимо, — Саэрса смотрел на горизонт. Он прожил так сотни лет, день за днём, одно и
то же, и, очевидно, привык к этому ритму.

— Король, тебя выбрали вождём сразу после рождения? — с любопытством спросил Тан Цо.

— Нет. Каждый претендент на роль Сирены должен пройти через особый ритуал отбора, и в
каждом поколении в этой борьбе участвует множество взрослых самцов, — голос Саэрсы
оставался спокойным.

— А что будет с теми, кого не выбрали?

— Они становятся подданными Короля, их провозглашают доблестными воинами, и они
первыми получают благословение Короля.

— А были те, кто не соглашался, кто тебя не слушался?

Услышав это, Саэрса помрачнел:

— Человек, может быть... ты увидел то, чего не следовало? — Его взгляд стал глубоким, словно
он пытался прочесть мысли в самой глубине души Тан Цо.

Всё, конец...

Похоже, ничего про Солоэра выведать не удастся.

— Да нет, просто думаю, что Король очень силён, раз в одиночку справляется с таким
количеством дел, — Тан Цо улыбнулся.

Глаза Саэрсы стали ещё темнее. Он поднял руку и погладил его по голове, произнеся низким
голосом:



— Человек, я разве не говорил тебе, что искренность — это первый урок, который ты должен
усвоить? Похоже, ты пропустил мои слова мимо ушей?

Тан Цо вдруг почувствовал, как холод пополз от макушки до самых кончиков пальцев,
пробирая до костей и словно замораживая кровь в жилах.

— Я просто... просто, когда в прошлый раз видел Пара, я услышал какой-то голос, я... я не
обманывал тебя... — Тан Цо поднял голову, глядя на Саэрсу, и в его чёрных зрачках
отражалась фигура Короля.

Внезапно холод начал отступать, сменяясь приятным теплом.

— Что за голос?

— Он просил помочь ему, обещая исполнить моё желание... — Тан Цо закусил губу, с
обиженным видом глядя на него.

— Помочь ему? Кто во всей пучине может ему помочь? — Саэрса окутала мощная аура. —
Человек, впредь не пытайся меня обмануть, понял?

— Понял... — осторожно ответил Тан Цо.

Глядя на то, как он съёжился, выглядя таким жалким, Саэрса ощутил непонятное
раздражение.

— Эй, смотри туда, — он указал пальцем в сторону кораллового рифа.
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